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Abstract:

This paper addresses word formation with adjectives from Tupi origin, aex and mirim, in
Amazonian Portuguese. The corpus for the analysis was constituted by the reading of books,
and dictionaries, which include the formations by composition with these adjectives. For
the purposes of the research, our theoretical foundation is based on the Generative
Morphology model (ARONOFF, 1976; BASILIO, 2009; ROCHA, 2008; SPENCER, 1991)
in order to make it possible to construct rules applicable to the bases that these adjectives
select. The results show the existence of formations by composition mainly and the
application of Structural Analysis Rules (SARs) and Word Formation Rules (WERs). In
addition, some constructions do not have entries in dictionaries and others do not characterize
the formation process by composition. We concluded that there is an extensive list of words
formed with -a¢u# and mirim incorporated in Brazilian Portuguese, showing that they are very
productive in the formation of compound words and sometimes in derivative word formation.
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Words Formation with Adjectives of Tupi Origin
in Amazonian Portuguese

Orlando da Silva Azevedo; Felicip Wessling Margotti; Ilna Kelly Ferreira dos Santos

INicIAL WORDS

In this work, we catalog words formed by the adjectives ags, which means bz,
and mirim, which means small (CUNHA, 1999), both of Tupi origin. The corpus is
constituted by data from books and dictionaries about the Amazonian regional fauna
and flora.

Our purpose was to verify whether words formed with adjectives of Tupi origin
have entries in the dictionaries Aurélio (FERREIRA, 2009) and Houaiss (HOUAISS et
al., 2009) and to analyze the bases that these suffixes select. We work with the Generative
Morphology model (ARONOFF, 1976; BASILIO, 2009; ROCHA, 2008; SPENCER,
1991) that analyzes the morphological aspects from the speaker’s linguistic competence,
which, in turn, is capable of forming new words and to recognize the structure of
words. In the analysis of formations by composition, we apply the concepts of Structural
Analysis Rule (SAR) and Word Formation Rule (WFR), generally applied to the formation
process by derivation, in which affixes (prefixes and suffixes) participate.

THE RESEARCH

In order to carry out this study, we have cataloged substantive formations
involving the adjectives of Tupi origin, g, and its variants, and wirim, and its variants.
The investigated material, as previously described, were books on Amazonian literature,
etymological dictionaries and the dictionaries Aurélio (FERREIRA, 2009) and Houaiss
(HOUAISS et al., 2009). It is, therefore, a bibliographic search, from which there was the
cataloging of word formations involving the adjectives agx# and mirim. Thus, we constitute
a sample in which it was possible to verify the existence of the Structural Analysis Rule
and the application of the words.

This research has a qualitative character, because, according to Callado et al.

(2013, p. 33),

The qualitative approach is also guided by significant areas or themes of research. However,
unlike most quantitative studies, in which clarity about research questions and hypotheses
must come before data collection and analysis, in qualitative studies it is possible to develop
questions and hypotheses before, during and after collection and data analysis. Generally,
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these activities serve to first find out what are the most important research questions, then to
refine and answer them. The inquiring action moves dynamically in both directions: between
the facts and their interpretation, and it is a more “circular” process in which the sequence is
not always the same, it varies according to each specific study.

Still according to these authors, qualitative research is focused on the exploration,
description and understanding of the phenomenon under study. One of its characteristics
is the use of data without numerical measurement for the discovery and improvement
of research questions in the process of interpreting the phenomenon under study.

In addition to the qualitative character, this study also has a quantitative focus,
characterizing the method that “uses data collection to test hypotheses, based on numerical
measurement and statistical analysis to establish standards and prove theories”
(CALLADO et al,, p. 30). For this reason, we counted all the formations found in the
books on regional Amazonian flora and fauna, which were checked if they had entries

in Portuguese-language dictionaries.
THE STRUCTURAL ANALYSIS RULE (SAR) AnD WorD FormaTioN RULE (WFR)

According to the Theoretical Model of Gerativism (CHOMSKY, 1997), every
speaker has linguistic competence to form new words in the language. According to this
conception, the speaker is able, from a base, to derive, juxtapose or agglutinate new
formations. This innate property, characterized as recursion, allows the speaker to perceive
the existence of a standard base or a base word from which products such as nouns,
adjectives or verbs can arise, thus characterizing the process as being derivational, through
the addition of prefixes and suffixes, or compositional, by combining autonomous bases
ofr not.

Upon recognizing the base and its additions, the speaker makes use of the
Structural Analysis Rule (SAR) which, according to the theoretical model of Generative
Morphology, is represented as follows: [X] a> [X] a Y] b (where “X” is the primitive
base; “a” is the grammatical class of the base; “Y” is the affix that selects the base; and
“b” is the product of joining the affix with the base to form a new word with change of
grammatical class or form a new word without changing the grammatical class
(ARONOFF, 1976; SPENCER, 1991).

The SAR is a precondition for the creation of a Word Formation Rule (WFR),
which is defined by a unitary semantic-categorical relationship, but not necessarily
unicategorial (RIO-TORTO, 1998). When the speaker produces new words by using,
for example, a prefix or suffix, he is making use of an WFR.

We exemplify the application of the WEFR with the Amazon lexicon, involving
formations with the suffix —rana, also of Tupi origin, which was documented in Azevedo’s
thesis (2013) whose study addressed dialectal aspects of Amazonian Portuguese. The
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abacaxirana, melanciarana and wuixirana formations refer to regional fruits found in the
igap6 forests, which are edible only for some animals such as regional fish. Thus, we have

the following representation:

1. XIS>[[X]S —ranalS
Example a: [abacaxi]| S> [[abacaxi| S —rana] s = [abacaxirana] s
Example b: [melancia] S> [[melancia] S —rana] s = [melanciarana] s

Example c: [uixi] S> [[uixi] S —rana] s = [uixirana] s

In examples 1, the substantive bases abacaxi, melancia and uixi plus the suffix —
rana form new nouns (AZEVEDO; MARGOTTI, 2012).
For Aronoff (1976), the REFP applies at the lexical level, making references to the

phonetic, semantic and syntactic properties of words.
THE DERIVATIONAL PROCESS

In the formation of words by derivation in the Portuguese language, the
parameters established from the combination of words and affixes already existing in
the language are observed. From the perspective of Generative Morphology, the speaker,
despite of being illiterate, knows the rules of word formation and, therefore, is able to
create new words from the linguistic resources provided by the grammar of the language.
This mechanism, by way of illustration, is used by children and adults in the use of

1 3

instead of morte®; “desmorren’ instead of “ressuscitar’,

996

forms such as “wmorracio”

escubricac” instead o escobrimento”™® etc. in flexion e use of forms such as
“descubricao” instead of “descob 7 tc. Or, in flexion, th f form h

“reid”” for the feminine of re is verified, instead of a rainha’; “boid”"" for the female of

boi'" instead of a vaca; “faz7’" instead of faz'* etc.

' The same as death (*deadation)

* death

3 The same as resurrect (*undie)

* resurrect

> The same as discovery (*discoveration)
¢ discovery

" Femine of king (*kingtess)

¥ king

? queen

' Femine of ox (*oxess)

11 0OX

2 cow
13 the same as He does

* does
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We consider that the most common bases to which the suffixes are attached are
nouns, adjectives and verbs (BASILIO, 2009); most processes of word formation by
suffixation change the grammatical class of the base word, and the productivity of each
suffix has to do with the type of base(s) you select. For example, the suffix X—vel forms
adjectives in combination with direct transitive verbs: amar (to love) + -vel = amavel
(lovable, lovely), estimar (to estimate)+ -vel = estimavel (estimable), louvar (to celebrate)
+ -vel = louvavel (laudable, commendable), and rejects other bases such as the noun
homem + -vel = *homemvel (non-existent word, like *manable (from man + able) and
the adjective beleza (beauty) + -vel = * belezavel (non-existent word, like *beautiable). If
the morphological structure is an X-izar verb (-ize), the suffix corresponding to the
nominalized form will be -¢ao (-tion); on the other hand, if it is X-ecer, the suffix active
in the formation of the new word will be -mento (-ment) (BASILIO, 2009).

In addition, depending on the context of use, the speaker can prioritize word
formation based on the choice of bases and suffixes in the language. Therefore, the
production conditions of each suffix have to do with the context in which it is used,
that is, with the discursive, pragmatic or cultural environment that involves the user of
the language (BASiLIO, 1980). For example, let’s take the achievements of the word #ao
(not) in the informal language and in the formal language: in informal spoken language,
the user makes the achievements as #ao, nao ¢ (isn’t it?), né (contracted form of #ao ¢) and
ni) (contracted form of ndo) with adverbial function, as an emphatic particle to highlight
the negation or to ask for confirmation from the intetlocutor as in -E/e foi pra festa? (Did
he go to the party?) -NuB foi nio, né? (he didn’t, did he?) etc.; on the other hand, in
formal spoken or written language, with the same word #do (not), in addition to adverbial
employment or in other discursive functions, there are constructions such as #ao lucrativo
(non-profitable) ndo diditico (non-didactic), nao juridico (non-juridical), ndo eserito (unwritten),
in which the #nao (not) has the function of serving as a negative prefix when selecting
adjective bases, participatory forms with an adjective function, and is constituted in a
fixed and recurring form, already consolidated in Portuguese language as an element of
word formation (ALVES, 2002, p. 91-97).

The adverb #do (non) starts to exercise another grammatical function denying
the meaning expressed by the base, selecting substantive, adjectives and verbal bases
(ALVES, 2002, p. 99).

The suffixes, therefore, have specific characteristics and in general select specific
bases, being able to change or not the grammatical class of the derived word. They are
also more productive in certain discursive, pragmatic or cultural environments, where

there is a need to appoint new referents.
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THE CoMPOSITIONAL PROCESS

Composition is another very productive word formation process in Portuguese,
as it continuously contributes to the formation of new words and occurs when two or
more radicals are joined or juxtaposed, forming new words with different meanings
from the words that participated in the process. For Rio-Torto (1998), the composition
is defined by the concatenation of at least two more or less autonomous bases. Examples

of Azevedo (2013):

2. pautde+bico=pau-de-bico"
vai-t+quem+quer=vai-quem-quer'®

espantatmole= espanta-mole'’

As characterized above, composition is a process of forming new words by
agglutinating or juxtaposing existing words or non-autonomous bases, or between an
autonomous and a non-autonomous base and vice versa. This process characterizes the
principle of linguistic economics, whose function is not to overload the linguistic system
with an excess of new words. While in derivational processes by prefixing, suffixing and
parasynthesis, in which a single semantema (root, also called primary radical, among
other designations) is registered in composition processes, two more semantemas (two
or more bases) occur.

In Portuguese language, in the composition of new words by agglutination or
juxtaposition, preferentially free bases participate, which are formal words that can be
pronounced in isolation and, even so, express dependent ideas and forms such as articles,
prepositions, some unstressed oblique conjunctions and pronouns. The structure of the
compounds is quite varied, as shown below:

a) noun + noun: famandud-bandeira (giant anteater), peixe-boi (manatee), papel-

moeda (paper Money);

b)noun + preposition + noun: pé-de-vento (wind-foot), pai-de-familia (father-of-

tamily), arrog-de-festa (rice party);

c) noun + adjective (or vice versa): amor-perfeito (pansy), aguardente (brandy), belas-

artes (fine arts), altoforno (blast furnace);

d) adjective + adjective: luso-brasileiro (Portuguese-Brazilian), #ragicomico (tragicomic),

surdo-mudo (deaf and dumb);

e) numeral + noun: fergafeira (Tuesday), trés-marias (three sisters), frigémeo (triplet);

' Fishing instrument, which can be made with a wooden rod to be pointed at one end.
' Name given to the place where the caboclo of Juruti-Velho (PA) produces manioc flout.
' Another name for the place where flour is produced in Juruti-Velho.
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t) pronoun + noun: meu bem (honey), Nosso Senhor (Our Lotd), Vossa exceléncia
(Your Excellency);

g)verb + noun: langa-perfume (perfume-throwing), beija-flor (hummingbird),
guarda-roupa (wardrobe);

h)verb + verb (or verb + conjunction + verb): corre-corre (rush), vawém (shuttle),
leva-e-traz  (take-and-bring);

i) adverb + noun (or + adjective, or + verb, or + pronoun + verb): benguerenga,
sempre-viva (evergreen), nao machadiana (non-machadiana), bem-querer (well-being),
vangloriar-se (boast), malmequer (marigold);

j) verb + adverb: pisa-mansinho (softfoo?), ganha-pouco (little gain);

k) group of words and orational constructions: Deus-nos-acuda (all hell breaks
loose), Maria-vai-com-as-ontras (she is wishy-washy), mama-na-égua (fool).

Based on this, we will analyze the particularities of the forms —aw and —mirim,

from Tupi language, which contributed significantly to the formation of words in regional
Amazonian Portuguese mainly.

ADJECTIVES OF TUPI ORIGIN: ACU AND MIRIM

In his first letter,' dated November 21, 1751, Captain-General Francisco Xavier
de Mendonga Furtado, from Para, writes to his brother, Marqués de Pombal, in Portugal,
about the problems that arose in the Portuguese Amazon. In this letter there is a record
of the forms Aeu and Mirin:

For Your Excellency to be able to understand this absurdity, which is actually incredible, it
is necessary to know that the word Tupana in such a slang is God; the two Ag and Mirin: is
the same as big/ great and small/little, and they are the so-called Indians educated to explain
God by saying Tupana A Great God; and the saints, their images and veronica Tupana
Mirim = Little God; and this they say is a way of explaining, since there is no word for Holy
in the language, always given as an element of religion to a wild people, they form an idea of
many gods, which is totally defended and opposed to the true faith that the Catholic Church
teaches us (MENDONCA 2005, p. 113, emphasis added).

The excerpt describes the difficulty in relating extralinguistic referents specific to
the indigenous peoples with those of Portuguese origin, as they are different sociocultural
and linguistic realities. Cunha (1999, p. 211), in his Historical Dictionary of Portuguese
words of Tupi origin, presents excerpts from works of Brazilian literature, where there is
a record of the agn and mirim forms:

'8 It is the textual genre used at the time as a communication tool.
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a1696 G. Matos Obras (ed.1969, 11, 459): At the sight of this tailor, said Cabido in amazement,

we are young cats that are still crawling now.

1868 J. M. Macedo Meznzdrias do meu tio 11, vii1868: [...| #zirinz is a Guarani adjective that does
not enter the dictionary of the progressive genius of our age: all child entities are crushed by
the locomotives of modern civilization. 1894 TAUNAY O Encilhamento 1. xxix, 2012: [...]
like rosy ham, half, without more Chopins and Chapecos, Pepirys and Santo Antonio mirins
or guagus, that wild territory, so many decades, litigious |...]

1946 GUIMARAES ROSA Sagarana 226: Only that I light another cigarette, because of the
thousand mosquitos, which are Bunch of little demons.

We noticed in these passages that mzrim and agn forms were used as adjectives to
quantify nouns without, however, forming compound words.

According to Dietrich and Noll (2010), Houaiss (HOUAISS et al., 2009) has 273
Brazilian formations with agaz and 94 with mirim. In addition, the researchers consider
these two forms sometimes as pseudo-suffixes, sometimes as suffixes and now as
adjectives. Rocha (2008) uses the suffixoid terminology, or pseudo-suffixes, to characterize
non-recurring phonic sequences, which select free bases changing the meaning of the
primitive base.

To be a suffixoid, there must be no recursion, that is, having the ability to form
new words, such as, for example, what happens with the phonic sequence -ebre in casebre
(¢asa + ebre (house + ebre), hovel), as it does not appear in any other word in Portuguese.
So, they are suffixoid: bicho/ bichano (animal/ cat), urina/nrinol (urine /urinal), pé/ pedestre
(foot/pedestrian), curso/ cursilho (course/little curse), serra/serrota (mountain/small
mountain) (ROCHA, 2008, p. 121).

However, we will see that the adjectives agv and mirim behave as suffixes due to

the range of formations in Portuguese, involving bases of Tupi origin.
Worbs oF Turl ORIGIN WITH _4ACU

Portuguese language borrowed from Tupi the gwa’su form, which means big,
spelled gragn. In 1928, the guacn form was registered as guassi in the work Macunaima, by
Mario de Andrade. In the version of the 2017 work we can see the spelling guagu:

- If ...if ... if the boboiuna appeared I ... I would kill her!
Then a guagu roar was heard and Capei came out of the water. And Capei was the ox.

Macunaima lifted his bust with a gleam of heroism and advanced towards the monster
(ANDRADE, 2017 p. 30)

As for the agu form, it has other variants: in Tupi it is -wa’su, and in Portuguese it

is -uagn, with a reduction of the group initiated by the sound velar consonant -gw- to the
rounded posterior semivowel -w-, forming the diphthong. -wa- in a pretonic position.
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The form -a’u, from Tupi, corresponds to the form -agx, with a drop in the semivowel,
in Portuguese.

The allomorphic variant of Tupi -#u, corresponding to -#eu in Portuguese, is
also registered, with a change from -a- to -#-, in relation to the differences in pretonic
vowels, characterizing a kind of vocalic harmony or assimilation, which, in favorable
formal contexts, tends to approximate the tone of the final tonic vowel.

It appears from the 16th century on, in words of Tupi origin, while its use as an
adjective persists, which quantifies the base as being something bzg.

In the work Ubirajara, by José de Alencar, there is a record of curumin-guassi
(2012), which means big boy. In Iracema, the character and indigenous chief is called
Jaguaracu (2018).

In sequence, formations involving fish names are listed: acard-acu, acaranacn,”
caranacn,” acariau, aiaragn, gnaibicnaracy, tatapuiacn (CUNHA, 1999, p. 285); culinary: bejuacu,
bitds: ajurnacu, arapacu, arataiacn, attacu, atinacn, gniranag” (CUNHA, 1999, p. 143), guiragnacu
(CUNHA, 1999, p. 3006), guiraguagnberaba, nambuacn, picagn, uragn, sanhacu, sanhago-de-encontro,
sanhagnira and sanhagu-verde, sairagu, curassow-agn, abijaguacu (CUNHA, 1999, p. 42); mammals:
acutipuruagn, agnarag (GLOSSARIO..., 2018), suagn; reptiles: araracangacn, inraracangacn,
Jiboiagu, teinagn (CUNHA, 1999, p. 288), boiacu,” anteater; worms or annelids: inhocacu,
minhocugn, tungacn (CUNHA, 1999, p. 299); plants: aguacn, agnaraiba-guacu, aguaraquid-agn,
anda-agn, antlacu, aningacn, anac, babacn,” banacu, buinu, canacn, coagu”* cad-acu, pisciricucn,”
samambaiacu sambambaiacn, nacagn (CUNHA, 1999, p. 303), caranagi (WITTMANN et al.
2010, p. 84), apapacu (CARREIRA, 2004, p. 27); fruits: apuacu, ingd-aci (WITTMANN
et al. 2010, p. 119), tatararacu (CARREIRA, 2004, p. 140), taperibd agn (CARREIRA, 2004,
p. 146), tucumr-acu, tucuma-acn (BARBOSA et al., 2001, p. 13) marajg-acu (BARBOSA et al.,
2001, p. 17), bacaba-agn, bacabacu; insects: aranbagu, nhandnacu (CUNHA, 1999, p. 220);
river: Coac;”® means of transport: Igaracn, toponyms: Mog-Guagu, ltajai Aen, Aracacn,
Coacn”’

In addition, we found formations with the #u variant in the name of: plants:
ubuen, bucn, uxipugn, virngu, taguarucu, copaibugn (BARBOSA, 2001, p. 113); reptile: boincu,
bird: tucanucn.

¥ Colloquial variant of acard-agu, the regional fish.

% Colloquial variant of acari-acu, the regional fish

*! Variant of guiaraguacu.

2 1t has the variants boiacu, boicn, boiocu and boiucn.

» It has other vatiants: baguacu, agnagn, anacu, banagu.

* Variant of canacn unregistered in dictionaties.

» Without registration in searched dictionaries.

% River of the Ceara State without registration in searched dictionaties.
7 Neighborhood name of Fortaleza-CE.

Signum: Estudos da Lingnagem, Londrina, v. 22, i. 2, p. 52-68, Aug. 2020 60



The ag tormation was used to form, for example, the following words in the
semantic field birds: sanhago, sanbhago-amario, sanbhago-amazon, sanbhago-da-serra, sanhago-da-
serra, sanhago-de-coconut, sanhago-fire, papaya sanbago, field-sanhago, basking-sanhago, brown sanhago,
sanhagotinga.

Formations with the guagn variant for insects were also found: mwiringuacu; for
plants: awuai-gnagn, caaguacn, carandaguagn (CUNHA, 1999, p. 103), carobagnacu, jequiitignagcn,
taruma-guag, taruma-gnacy (WITTMANN et al. 2010, p. 240); for culinary: bejugnagn; for
wind instrument: embignacu (CUNHA, 1999, p. 209); for fishing: canapuguaen, gnacariguacu,
anmoreguagn (CUNHA, 1999, p. 49), gunacariguacu; for birds: nambugnacn, inhambugnacn,
inambugnagn, inamugnagn, nambugnacn, nhambugnacu, nhandnagnagn, saira-gnagn, atuagn, tinguaci,
Jacugnagn, sabid-guacu; for fruits: carandda-gnacn, bagnacu, agnaen; for reptile: boiguagn.

Some formations have no entry in Houaiss (HOUAISS et al., 2009) and Aurélio
(FERREIRA, 2009) dictionaries, such as: curumin-agu, curumim, guassi, apapagu etc.

WorbDs OF Turt ORIGIN WITH MIRIM

Mirim is an adjective of Tupi origin i which means s»all, sometimes being
reduced to -7z and - (HOUAISS et al., 2009, p.1297). Based on the definition found in
Houaiss (2009, p.1297) and in the Historical Dictionary of Portuguese words of Tupi
origin (CUNHA, 1999, p. 211), the variable would be (7)) — [mirim]| —> [ rim or 777 |
—> [im] —> [i], that is, the »i77 form evolved to mirim, with the addition of , paragoge
or epithesis; then it suffers the loss of 7z a phenomenon known as apheresis, reaching
the rim or 7 forms; it undergoes new apheresis, resulting in z7; and, finally, apocope of
occurs, fixing at z Therefore, we can find formations with these four variants, being
easier to identify in the words the shape [mirim] than the others, which are joined with
the base they select.

We found different formations with the 77 variant for means of transport:
wgaratim, for the same name: xarapinz; for the name of an indigenous tribe: Tupiniguins;
for termite mounds: apecuinz; for hair color: pixainz; for fish odor: pituim; to refer to
boy: curuminm, colomim, columin; to refer to the gitl: cunbantain; for culinary: cauin, caxirin,
piracuing, for fish: camurim, camuripim, camurupim, camarupim, canjurupim, mandin, surubin, for
plants: bogarim, cabuim, capinm, catuquin, cumbarim, cunabim, japanin, jenipapin, juritinbin, muritin,
pixurim, sambacuim, ubim, xaxiny, for insects: aratim, arancim, iratin, cabamoatim, camoatim,
Iraxim, itapeciing, itapicuint, catuguin, maringuii, marning, mertin, mirt, mirnLn, muriin, micnin,
mmncuin, tapicuim, timicuing, for birds: apacanim, inapacanin, cajubin, cujubim, cutucurin, jacamin,
Japacanin, japiinm, japin, mutumboicinin, nhapim, puxicarain, tururin, tururuim, uirnncotim;, for
funerary instrument: camotim, camucin; for mammals: agunaraxaim, gnaraxaim, graxaim,
guaximin, buriguin, cuin, guaraparin, saguin, sauinm, soinm, sonbin, xaninm, jurumin, anteater, for
tubers: aipim, impin, ipin, for reptile: jabutins, for mollusc: magunim; for boat: maracatin.
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The constructions involving the mzrim variant form an adjective: wzirim-docense,
name: curumim mirip;, crustacean names: potimirin, rerimirim (CUNHA, 1999, p. 252);
bird names: nhambumirim, ipecumirin, plant names: abatimirim, ibamirim, taruma-mirin,
guamirim (CUNHA, 1999, p. 137), guamirim-felpudo, irimirim, airimirim, itanbarana-mirim
(WITTMANN et al., 2010, p. 178), jud-mirim, jutai-mirin, ubi-mirim (BARBOSA et al.,
2001, p. 59), caja-mirim (WITTMANN et al., 2010, p. 203); insect names: cabamirim,
tujumiirin, mirinm-guagt, mirim-pintada, mirim-preguica, mirim-rendeira, names of geographical
accidents: Uxié¢-mirim (MENDONCA 2005, p. 348), Parand-mirim, Uxiemirim
(MENDONCA 2005, p. 60); toponyms: Guarijuba-mirim (MENDONCA, 2005 p. 98),
Parati Mirim, Lagoa Mirim, Itajai Mirinm, Gujarda-Mirim, Mirin Doce (FERREIRA, 2009, p.
1337), ILbirajubamirin (MENDONCA 2005, p. 237); name of fruits: ingd-mirim, buriti-
mirim (BARBOSA et al., 2001, p. 89), buritimirin (HOUAISS et al., 2009, p. 338), bacaba-
mirim (BARBOSA et al., 2001, p 102), bacabamirim, aracd-mirim; mammal name: guatinirin.

The adjective mirim can be placed before the base as it can be seen in: mirin-gucn
/| miringuen, mirim-pintada, mirim-preguica, mirim-rendeira, Mirim Doce, mirim-docense, etc.

The shape -7 participates in the formation of some words of the English language,
whose bases usually are from Tupi. This variant particularly expresses the notion of
“small”, “diminutive”, equivalent to the suffix -iwho, -inha, -zinho, -ginbha in Portuguese.
Mello (2003, p. 43; 53) states that -/ is a contracted form of miri, small, which first
contracted in -7 and then became -z

Formations with — involve piece of kindling names: sacaz, fish odot: pitui,
caratat, pirat, birds: inhambui, nbhandui, tucunui, araguai, caracarai, picns, sat, socof, fruit: cupui
(AGUIAR; FREITAS, 2005, p. 39); mammals: sau, tatui, culinary: caui, juquiras, piracut
plants: carandai, caranai, curnai, tarumai, aragai, cajui, acat, agai-da-vdrzea, agai-solitdrio, agnat,
agat, ajarat, aput, apui-da folteira, apurni, cambui, cupnai, cupai, curupat, curnpicat, embiratas, gnajaras,
guapui, japicai, jatai, jatai-mondeé, jutai-café, jutai pororoca, purui, seringat, launrel-inamni
(WITTMANN et al., 2010, p. 53), inhamui (WITTMANN et al., 2010, p. 53), dleo-de-
inhanmi (WITTMANN et al., 2010, p. 53), jarai (WITTMANN et al., 2010, p. 221);
insects: nhandui (CUNHA, 199, p. 220), enxui, irai, marui, murui, tapias, taber: mandiocat,
toponyms: Urai, Mucajai.

The production conditions of the adjectives au and mirim are related to the
Amazonian environment, mainly with words formed within the semantic domain
leguminonses, trees/ shrubs, animals and geographical accidents. And the conditions of
productivity are related to the basis that these formations select, including adjectives,
nouns and participial forms with an adjective function, whose product will always be a

noun.
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APPLICATION OF THE STRUCTURAL ANALYSIS RULE (SAR) AND THE WORD FORMATION

RuLE (WFR)

The Structural Analysis Rule with formations in ag# and mzrim can be formulated
as follows: [[X] s] = [[X] s (agu) adj] if [X] s = [[X] s (mirim) adj |s
When we form words with these structures, we are making use of the Word

Formation Rule (BASILIO, 1980). Thus, we will have the WFR with -ag, involving

substantive bases:

[X]s—[[X], (acu),,].
[jacaré]s—>[[jacaré]s (agu) dj]s: [jacaré-agu|
[cupu]s—>[[cupu] (agu). dj] s_ [cupu-agu]
[itapéuals—>[[itapéua] (acu) dj] s_ [itapéuacu]_
[igarapé|s—>[[igarape] (agu). dj] s = ligarapé-acu]

The training product, in these examples, is substantive. The adjective ag also

selects verbal bases. For example:

Xls—>[X]s (acu),].
[aguar|v—>[[X]v (ac_;u)21 di]S = [aguamg;u]S
[andalv—>[[X]v (agw) ], = [and4-acu]_

Every WFR correlates with the SAR, and is therefore applicable to formations
with agu and mirim.

In formation with mzrim, we have for [X] s ’! [[X] s (-mirim) adj] s the following
Word Formation Rule (WEFR):

[jacaré]s—{[jacaré]s (mirim) | _ [jacaré-mirim]s
[cupu]s—>[[cupu]s -i]s = [cupui]s
[parana]s—{[paranals (mirim) ] _ [parana-mirim]s
ligarapé]s—{[igarapé]s(mirim) ] = [igarapé-mirim]s

In the case of mirim, there is also the inverted word formation rule, for example:

a. [mirin]  —([mirim]  (guagn) | [mirim-guacu /miringuagul
b. [mirin] W—)[[mmm]a (pregmiga) ] _ [mirim-preguica

c. [mirim) > [[mirim] . (pintada) m]S: [mirim-pintada]

d. [mirim] ;> [[mirim] (doce) ] _ [Mirim Doce]

c. [mirim) > [[mirim] . (docense) sl [OILIM- docense] ADJ
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In these examples, mirim selects the adjective guagu in @, producing a compound
noun: mirim-guagn/ miringnacu, in b, the noun, preguica, produces a composite noun #irin-
preguiga; in ¢, the participle or nominal form pintada, producing a compound noun zzrin-
pintada; in d, the doce adjective produces a compound noun Mirim Doce; and in e, the
adjective docense, producing a compound adjective mwirim-docense, formed from two
adjectives. The product involving the compounds formed with zrim will be substantive,
except those related to toponymy, as they will be adjectives.

Rocha (2008, p. 42-43) states that three observations must be made about the
SAR:

a) The concept of SAR is necessarily linked to the establishment of paradigmatic

relationships, which occurs with formations with ag and mirim, respectively:

igarapé —> igarapé-acu (river)
itapéua —> itapéuacu (place)
cupu —> cupuacu (fruit)

jacaré — jacaré-acu (animal)
acara — acara-acu (fish)
parana — parana-mirim
igarapé —> igarapé-mirim (river)
cupu —> cupui (fruit)

acara — acaraf (fish)

In the example list above, we changed the base, which has a different meaning,
and the forms agn, mirimr and 7 can be fitted into the paradigmatic axis, resulting in
substantive formations by composition. We emphasize that the formations involving
the -7 variant will be suffixed, since they become stuck forms, attaching themselves to
the base and characterizing the formation as being a derivational process. The same
occurs with the -z variant, which merges with the base. In caxzrim, for example, -im
merges with the caxiri base, becoming a stuck form, and acquires suffix properties without
the power to change the grammatical class of the base.

b) Even if there is a SAR, there may be no correspondence with an WER.
Rocha (2008, p. 132-142) quotes examples such as florista (tlotist), maquinista (machinist)
and artist (artist), whose SAR is [[X] s] -ista] if WER is [palestra] s ’! [[palestra] s-ista] =
[paletrista | s, [zapata] s ’! [[zapata] s-ista] = [zapatista] s, forming new words with a
substantive basis. The SARs of the words momentineo (momentary), celeste (celestial),
campestre (country), rdseo (pink) and natalicio (Christmas), however do not correspond to
WEFRs, because there is no creation of new words with the suffixes of these words.
Some of these suffixes are also found in other words in past times, such as terrestrial,

marble and adventitious, for example, but are no longer used today to form new words.
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From the above, and considering the productivity of adjectives agx and mirim in the
formation of new words, we conclude that, in this case, there is a correspondence
between the Structural Analysis Rule (SAR) and the Word Formation Rule (WFR).

c) The task of fixing the SARs differs in several aspects from fixing the WFRs.
There are formations in which it is no longer possible to perform a SAR, since
the speaker cannot notice, in a synchronous perspective, the prefix as in biscoito (biscuit)
and objeto (object), nor the suffix as in coxinha (kind of food), caminhio (truck), cabresto
(halter) etc.

In general, the agn form selects, preferably, substantive bases related to regional
flora and fauna. The am product is always a substantive basis, with the exception of the
formation of gentile adjectives, whose product will be an adjective. In some formations,
the agn variant merges with the primitive base as in e#puagn, which in turn forms cupuaguzeiro
(CUNHA, 199).

The productivity of the mirim form is more expressive with substantive bases,
whose product will be a noun, except for formations involving toponymic bases, which
result in gentile adjectives. The -7 variant merges fully with the base, forming nouns with
another meaning and acquiring totally suffix properties, but without the power to change
the grammatical class of the base. For example, we have the junction of uwmmai (noun)
+ -71s equal to tucumai (houn).

In general, agn and mirim compete with the Portuguese forms, respectively big/

2

great, analytical and adjective forms, and “-20”, synthetic and suffix forms, and swall/
little/ short, analytical and adjective forms, and “zinbo(a)”, “inbo(a)”, synthetic form and
suffix. In different contexts, it is possible for the speaker to use either form or variant
even if there are restrictions on use for each base. For example, with the escozeiro (scout)
+ mirim base forming escoteiro-mirim (boy scout), although the word /Zi#tle scont is possible
in Portuguese, the one using the Tupi form is more accepted, although it was not found
in the searched dictionaries.

In Houaiss (HOUAISS et al., 2009), Aurélio (FERREIRA, 2009) and etymological
dictionaries, we verify the record of formations composed of agu and mirim, therefore
being considered lexicalized entries, different from constructions such as barco grande
(large boat), barco pequeno (small boat), homen: grande (big man), homem pequeno (short man)
which have no records as compound words.

Ag¢n and mirim are analytical forms that participate, in most cases, in
the characterization and quantification of substantive bases and act as elements
in the formation of compound words. The wirim variants, -im and -7, act as
suffixes, and in some formations it is difficult to separate them from the base, since they
agglutinate to it.

The conditions of production of the agx and mirim forms are related to the

Amazonian environment and in other spaces of the Brazilian territory with words formed
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within the semantic domain of leguminous, such as carandai and acari acn, or
geographical accidents such as parand-mirim, Igarapé-acu. And the conditions of
productivity are related to the base that these formations select.

In compounds with agz and mirim, in principle, the base, in most cases, is
substantive, contributing to the formation of new words with another semantic load, as

it is a new referent that is being called. Most of the selected bases are of Tupi origin.
CONCLUSION

The adjectives agx and mirim characterize formations by the composition process
and are part of the lexicon related to fauna, regional flora, geographical and toponymous
accidents (DIETRICH; NOLL, 2010), but they can eventually represent suffixes and, as
such, be part of derivational processes. In addition to the forms composed with the
adjective a¢u, other variants were found such as guagu, uen, and in some books with the
spelling -ss-. For the variable (wzrim), the mirim, miri), im and 7 variants were identified, the
last two forms, they form words through the derivational process, since they acquire
suffix properties.

The meaning of ag is equivalent to the adjective big, and that of wirim to the
adjective small. They are, therefore, antonyms. Not all formation with mirim select
substantive bases. For example, the words mzrim-guacu, mirim-pintada are not constituted
by substantive bases.

Unlike the ag form, mirim forms new words also with a preposition to the
primitive base. In addition, we found that formations, involving ag and its variants, as
well as mirim and its variants, have entry in the searched dictionaries.

We conclude that, if there is a wide range of words formed with am and its
variants, and also with mzrim and its variants, that is, these adjectives of Tupi origin,
incorporated into Brazilian Portuguese, are quite productive in the formation of
compound words and, for sometimes in the formation of words by derivation using
the variants /7 and 7.

Although it is possible to construct new words with ag# and mirim, the existence
in Portuguese of the forms grande (big), -do (augmentative suffix in Portuguese), pequeno(a)
(small), -zinho(a) (diminutive suffix in Portuguese), -zzho(a) (diminutive suffix in Portuguese)
tend to block new formations with these adjectives of Tupi origin.

As it is about the formation of new words by the composition process, involving
agn and mirim, in Portuguese, from pre-existing bases in the language, most of them of
Tupi origin, it was possible to verify the existence of SARs and the application of WEFRs.
The same is valid for the word formation process by derivation, involving the mizrim
variants: zz and 7.

Formations by composition are lexicalized structures and most of them have

entries in the searched dictionaries. Although the formations with ag and mirim are
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popular names, that is, without the scientific name, the lexicon related to the semantic
domains of flora and fauna are little used by most people.

There are formations that have not been cataloged, as we were unable to indicate
the source. They are: abati-timbai, acuri, guai, gurai, ibiracui, jui, juignaraigarai, pacui, parai,
potignagn, sui, taciai, uratai, vapui, paumirim and itantim. Theretore, these are lexical forms

that require further research in order to be better analyzed.
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